
NOGARO – ROUND 4– 5 Y 6 DE SEPTIEMBRE 2026 
CAMPEONATO DE ESPAÑA DE GT Y TURISMOS 



COMISARIOS DEPORTIVOS – STEWARDS 
 D. Josep Cartanya 
 D. Ivan Font 
 D. Josep Besoli 
DIRECTOR DE PRUEBA: 
 D. Máximo Guerrero 
DIRECTOR DE CARRERA: 
 D. Marc Niel. 
JEFE TÉCNICO: 
 D. Roberto Lahoz 
 Dª. Pilar Lucea 





HANDICAP,  
Entre los minutos 20 y 30 de la 
carrera 1 y 2.

ACTIVIDAD INICIO FIN DURACION

ENTR LIBRES 1 16:25 17:15 0:50

Q1 -PILOTO 1 8:30 8:45 0:15
Q2 - PILOTO 2 8:50 9:05 0:15
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26.10 Durante la vuelta de formación:
Durante esta vuelta se deberá mantener una formación o fila lo más compacta posible, quedando
prohibido el retrasarse del vehículo que le preceda, una distancia superior a lo longitud de 5
vehículos.
a) Durante la vuelta de formación el semáforo de salida permanecerá en rojo.
b) Al final de la vuelta de formación, si el Director de Carrera lo considera oportuno, ordenará retirarse al
vehículo de lanzamiento.
c) La señal de salida será dada mediante el semáforo de salida (rojo/verde) operado por el Director de
Carrera o por el Director de Prueba.
d) Durante la salida de una carrera, en el muro de Pit Lane no debe haber ninguna persona, excepto las
encargadas de apagar incendios y los oficiales encargados de mostrar los paneles de parrilla.
e) El Pole Position será el responsable de mantener la velocidad impuesta por el vehículo de
lanzamiento, durante la vuelta de formación, así como una vez retirado el mismo, permanecer al
frente de la parrilla dirigiendo a todos los vehículos hasta que se dé la señal de salida.
f) Cuando el Director de Carrera, lo crea conveniente, dará la salida de la carrera accionando el
semáforo verde. Hasta ese momento se deberá mantener la formación uniforme 2 X 2.
g). Los adelantamientos estarán autorizados a partir del momento que el semáforo se ponga verde.



. SANCIONVEZMOTIVOART.

Drive Through

Todas

All

Retrasarse del vehículo precedente a una distancia superior a la
equivalente a 5 veces la longitud de los vehículos en la fila que
sigue al vehículo de seguridad en una salida con este vehículo.
Lagging behind the vehicle in front by more than 5 times the
length of the vehicles in the line following the safety vehicle
during a start with that vehicle.

26.10

Los Comisarios Deportivos podrán imponer las
siguientes penalizaciones, de acuerdo con lo
establecido en el artículo 12.4. del Código Deportivo
Internacional y reglamentos aplicables de los
distintos campeonatos (*)

The Stewards may impose the following penalties, in
accordance with the provisions of Article 12.4 of the
International Sporting Code and applicable
regulations of the
various Championships (*)

Todas

All
No mantener velocidad (vehículo Pole Position)

Failure to maintain speed (Pole Position vehicle)

26.10. e

Los Comisarios Deportivos podrán imponer las
siguientes penalizaciones, de acuerdo con lo
establecido en el artículo 12.4. del Código Deportivo
Internacional y reglamentos aplicables de los
distintosCampeonatos (*)

Drive through
The Stewards may impose the following penalties, in
accordance with the provisions of Article 12.4 of the
International Sporting Code and applicable
regulations of the various Championships (*)

Todas

All

Romper la formación en la salida lanzada

Breaking the formation at the flying start

26.10. f



AL FINAL DE CADA CARRERA, SE PEDIRA DE MANERA
AUTOMATICA LA CAMARA ONBOARD DE LOS DOS
PRIMEROS CLASIFICADOS DE LA PARRILA, ASI COMO DE
CUALQUIER OTRO VEHICULO IMPLICADO EN POSIBLES
INFRACCIONES AL PROCEDIMIENTO DE SALIDA.





BANDERA ROJA: SUSPENSION CARRERA 
Todos los puestos con Banderas Rojas agitadas 
Adelantamientos prohibidos 
Reducir la velocidad y estar preparados para parar 
Todos los vehículos deben dirigirse al Pit Lane y parar en la vía 
rápida. El primer vehículo en llegar se detendrá en la línea de salida 
de Pit Lane y el resto en fila tras él. 
 
 





FCY

• Procedimiento en Entrenamientos Cronometrados y Carreras(art 2.5.5.b Anex H)

• Todos los puestos pondran paneles, carteles y banderas amarilla con el cartel FCY

• Reducir la velocidad a 80 km/h.

• Mantener distancia con el coche anterior, esta prohibido adelantar hasta ver la bandera verde.

• Procedure for Qualifying and Races (Article 2.5.5.b, Appendix H)

• All stations will display panels, signs, and yellow flags with the FCY sign.

• Reduce speed to 80 km/h.

• Maintain a distance from the car in front; overtaking is prohibited until the green flag is seen.





ORDEN DE PILOTOS EN CARRERA 
 
25.5. Orden de salida 25.5.1.  
En las pruebas previstas a DOS (2) carreras, cada piloto deberá tomar la 
salida de una de ellas. 
 
Por defecto la salida de la primera carrera la tomará el piloto que haya 
realizado la primera tanda de la sesión de los entrenamientos oficiales 
cronometrados y la segunda carrera la tomará el piloto que haya 
realizado la segunda tanda de la sesión de los entrenamientos oficiales 
cronometrados. Si un equipo quiere solicitar un cambio en el orden de 
salida para sus pilotos, deberá notificarlo a CCDD mediante el documento 
correspondiente y con un plazo máximo de 1 hora y 15 minutos antes de la 
salida de la primera carrera. 
 



MDTE RACING






